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 הלכה ארמב"ם הלכות מלכים פרק ט  .1

על ששה דברים נצטווה אדם הראשון: על ע"ז, ועל ברכת השם, ועל שפיכות דמים, ועל גילוי עריות, ועל הגזל, ועל 

הדינים, אע"פ שכולן הן קבלה בידינו ממשה רבינו, והדעת נוטה להן, מכלל דברי תורה יראה שעל אלו נצטוה, הוסיף 

או שבע מצות, וכן היה הדבר בכל העולם עד אברהם, בא לנח אבר מן החי שנאמר אך בשר בנפשו דמו לא תאכלו, נמצ

אברהם ונצטוה יתר על אלו במילה, והוא התפלל שחרית, ויצחק הפריש מעשר והוסיף תפלה אחרת לפנות היום, ויעקב 

 הוסיף גיד הנשה והתפלל ערבית, ובמצרים נצטוה עמרם במצות יתירות, עד שבא משה רבינו ונשלמה תורה על ידו. 

Six precepts were commanded to Adam: a) the prohibition against worship of false gods; b) the 

prohibition against cursing God; c) the prohibition against murder; d) the prohibition against 

incest and adultery; e) the prohibition against theft; f) the command to establish laws and courts 

of justice.  

Even though we have received all of these commands from Moses and, furthermore, they are 

concepts which intellect itself tends to accept, it appears from the Torah's words that Adam was 

commanded concerning them. 

The prohibition against eating flesh from a living animal was added for Noah, as Genesis 9:4 

states: ‘Nevertheless, you may not eat flesh with its life, which is its blood.’ Thus there are 

seven Mitzvoth. 

These matters remained the same throughout the world until Abraham. When Abraham arose, in 

addition to these, he was commanded regarding circumcision. He also ordained the morning 

prayers. 

Isaac separated tithes and ordained an additional prayer service before sunset. Jacob added the 

prohibition against eating the sciatic nerve. He also ordained the evening prayers. In 

Egypt, Amram was commanded regarding other Mitzvoth. Ultimately, Moses came and the 

Torah was completed by him. 

 משנה ומשנה מסכת חולין פרק ז  .2
נוהג בטהורה ואינו נוהג בטמאה רבי יהודה אומר אף בטמאה אמר רבי יהודה והלא מבני יעקב נאסר גיד הנשה ועדיין 

 בהמה טמאה מותרת להן אמרו לו בסיני נאמר אלא שנכתב במקומו: 

 

[The prohibition of eating the Gid HaNasheh] applies to pure [animals] and does not apply to 

impure [animals].  Rabbi Yehudah says [that it applies] even to impure [animals].  Rabbi 

Yehudah said “Wasn’t the Gid HaNasheh prohibited [from the time of] the sons of Yaakov, and 

impure animals were still permitted to them?”  They responded to him, “It was said at Sinai but 

written in its place.” 

 

משנה ופירוש המשנה לרמב"ם מסכת חולין פרק ז  .3
1

 

                                                           
 [ ג טור פא דף] ג פרק קטן מועד מסכת ירושלמי תלמוד 1



לדעת ר' יהודה האוכל כזית מגיד הנשה של בהמה טמאה חייב שתי מלקיות משום בהמה טמאה ומשום גיד הנשה. ואין 

מסיני נאסר, והוא, שאתה צריך לדעת שכל הלכה כר' יהודה. ושים לבך לכלל הגדול הזה המובא במשנה זו והוא אמרם 

מה שאנו נזהרים ממנו או עושים אותו היום אין אנו עושים זאת אלא מפני צווי ה' על ידי משה, לא מפני שה' צוה בכך 

לנביאים שקדמוהו, דוגמא לכך, אין אנו אוכלים אבר מן החי לא מפני שה' אסר על בני נח אבר מן החי, אלא מפני 

נו אבר מן החי במה שנצטווה בסיני שישאר אבר מן החי אסור. וכן אין אנו מלים בגלל שאברהם מל שמשה אסר עלי

את עצמו ואנשי ביתו, אלא מפני שה' צונו על ידי משה להמול כמו שמל אברהם עליו השלום, וכן גיד הנשה אין אנו 

מאות ושלש עשרה מצות נאמרו לו  נמשכים בו אחרי אסור יעקב אבינו אלא צווי משה רבינו, הלא תראה אמרם שש

 למשה בסיני, וכל אלה מכלל המצות.

 

According to the opinion of Rabbi Yehudah, one who eats an olive size of the Gid HaNasheh of 

an impure animal incurs two sets of lashes, for [eating] and impure animal and [eating] the Gid 

HaNasheh.  The Halakhah is not like Rabbi Yehudah.  Pay heed to this great rule that is brought 

in this Mishnah, and that is what it said “it was prohibited from Sinai.”  Namely, [this means] 

that you must know that all that we are prohibited from or do today, we only do it because of the 

command of God through Mosheh, not because God commanded it to the prophets who preceded 

him.  An example of this is that we do not eat the limb of a live animal, not because God forbade 

the children of Noach from [eating] the limb of a live animal, but rather because Mosheh forbad 

us to eat the limb of a live animal when he commanded us at Sinai that the limb of live animals 

should remain forbidden.  So too, we do not circumcise ourselves because Avraham circumcised 

himself  and his household, but rather because God commanded us through Mosheh to 

circumcise ourselves the way Avaraham, may peace be upon him, did.  So too, with regards to 

the Gid HaNasheh,  we are not continuing the prohibition of Yaakov Avinu, but rather the 

command of Mosheh Rabbenu.  See that it says “six hundred and thirteen commandments were 

said to Mosheh at Sinai, and all of these are in the category of Mitzvot.   

 

 קונטרסי שיעורים בבא מציעא סימן יב .4

ז' מצוות בני נח פרשה אחרת ותורה מיוחדת רק לבני נח ולא לישראל כלל וכלל, ואילו לא נצטוו ישראל בסיני על 

... וכיון דסומא לא הוזהר בסיני אין הכי נמי  דישראל יצא מכלל ביני נחהתרי"ג מצות היו פטורין גם מהז' מצות,  

נח אלא שיש לו תוספת קדושת ישראל... אלא ישראל יצא ל הוא גם בני אדפטור גם מהז' מצוות, דאין המובן דישר

 לגמרי מכלל בני נח ואינו חייב אלא במצות שישראל הוזהרו עליהן בסיני.

The seven commandments of the children of Noach are another topic, and specific Torah just for 

the children of Noach and not for Jews at all.  If Jews had not been commanded at Sinai 

regarding the six hundred and thirteen commandments they would have been exempt even from 

the seven commandments, for Jews have left the category of the children of Noach… And 

because a blind person was not commanded at Sinai, in fact he is exempt even from the seven 

commandments for it should not be understood that a Jew is also a child of Noach but he has an 

additional holiness of a Jew… rather Jews have totally left the category of the children of Noach 

and they are only obligated in the commandments that Jews were commanded about at Sinai.   

                                                                                                                                                                                           
  

  תורה למתן קודם דבר ולמידין ימים שבעת אבל לאביו ויעש שבעה התורה מן לאבל מניין
 



 מנחת חינוך מצוה ב .5

נ מוזהרין עליהם גם הוא "מ אותן מצות שב"וזה ימים כבירים ביארתי דאף אם נאמר דפטור מכל המצות אף מלאוין מ

נ פשיטא חייב הסומא גם "נ ובב"אבל לא נפיק מקדושת בנ נהי דלא נתקדש בהר סיני "גרע מב' חייב דאין סברא שיהי

 מ להאריך"קרא לפטור ואכ' כן דליכא גבי

 

For a long time I have explained that even if we say that [a blind person] is exempt from all 

commandments, even prohibitions,  nevertheless the commandments about which that the 

children of Noach are commanded, he is also obligated [to fulfill]. There is no reason to say that 

he should be worse than a child of Noach.  Given he may not have been sanctified at Sinai, but 

he has not left the holiness of the children of Noach, and with regards to the children of Noach 

blind people are obviously obligated as well, as they have no verse to exclude them, and this is 

not the place to write at length.   

 פרשה ג( בובר)איכה רבה  .6

 מהר פארן,  הופיע  מסיני בא וזרח משעיר למו' ד ויאמר ה"הה...

 , לא תרצח, אמר להם, אמרו לו מה כתיב בה, אמר להם מקבלים אתם התורה, בתחלה הלך לו אצל עשו להר שעיר

 , ולא קיבלו אותה, אין אנו יכולין לחיות בלא היא , אמרו לו היא הברכה אשר ברכנו אבינו על חרבך תחיה

 ,לא תגנוב, אמר להם ,אמרו לו מה כתיב בה, התורה אמר להם מקבלים אתם, הלך לו למדבר פארן אצל בני ישמעאל

 , ולא קיבלו אותה, אין אנו יכולין לחיות בלא היא ,אמרו לו היא ירושת אבינו ידו בכל ויד כל בו

אמרו לו  ,אמר להם לא תנאף, מה כתיב בה, אמרו לו, אמר להם מקבלים אתם התורה, הלך אצל עמונים ומואבים

אין אנו יכולין לחיות  ,שנאמר ותהרין שתי בנות לוט מאביהן, אינו אלא מכלל ממזרותעיקר כל אותן האנשים 

 . ולא קיבלוה, בלא היא

אחר כל השבח  .נעשה ונשמע' כל אשר דבר ה, אמרו לו הין הין, אמר להם מקבלים אתם התורה, בא לו אצל ישראל

 .הזה אמרה אני הגבר ראה עני

 

This is what is said “And he said, God came from Sinai and shone froth from Seir, he appeared 

from Mount Paran…” 

Originally, He went to Esav in Har Seir and said to them, “Do you want to accept the Torah?”  

They said, “What is written in it?”  He responded, “Do not kill.”  They said to him, “the 

blessing which our father blessed us with was ‘on your sword you shall live.’  We cannot 

live without it.  And they did not accept it.   

He went to the children of Yishamel in the desert of Paran and said to them, “Do you want to 

accept the Torah?”  They said, “What is written in it?”  He responded, “Do not steal.”  They 

said to him, “Our inheritance from our father is ‘his hand is in everything and that hand of 

all is in him.’  We cannot live without it.  And they did not accept it.   

He went to Ammon and Moav and said to them, “Do you want to accept the Torah?”  They said, 

“What is written in it?”  He responded, “Do not commit adultery.”  They said to him, “the 

main part of all those people is mamzerut, as it says ‘and the two daughters of Lot became 

pregnant from their father.’  We cannot live without it.  And they did not accept it.   

He came to Israel and said to them, “Do you want to accept the Torah.”  They said to him, “Yes, 

yes!  All that God has said we will do and we will listen!”  After all this praise he said “I am the 

man who has seen affliction.”   

 שמות פרק כ  .7
 )יב( לא תרצח ס לא תנאף ס לא תגנב ס לא תענה ברעך עד שקר: ס

 



Don’t kill, don’t commit adultery, don’t steal, don’t testify about your friend falsely.   

 

 יונתן שמות פרק כ פסוק יב  .8
)יב( עמי בני ישראל לא תהוון קטולין לא חברין ולא שותפין עם קטולין ולא יתחמי בכנשתהון דישראל עם קטולין ולא 

 יקומון בניכון מן בתריכון וילפון לחוד הינון למהוי עם קטולין ארום בחובי קטוליא חרבא נפיק על עלמא: 

 

הוון גיורין לא חברין ולא שותפין עם גיורין ולא יתחמי בכנשתהון דישראל עם גיורין לא תנאף עמי בני ישראל לא ת

 דלא יקומון בניכון מן בתריכון וילפון לחוד הינון למהוי עם גיורין ארום בחובי גיורא מותא נפיק על עלמא: 

 

בכנשתהון דישראל עם גנבין דלא לא תגנוב עמי בני ישראל לא תהוון גנבין לא חברין ולא שותפין עם גנבין ולא יתחמי 

 יקומון בניכון מן בתריכון וילפון לחוד הינון למהוי עם גנבין ארום בחובי גנביא כפנא נפיק על עלמא: 

 

לא תענה עמי בני ישראל לא תהוון מסהדין בחבריכון סהדי שיקרא לא חברין ולא שותפין עם מסהדין סהדי שקרא ולא 

ין סהדי שיקרא דלא יקומון בניכון בתריכון וילפון לחוד הינון למהוי עם מסהדין יתחמי בכנשתהון דישראל עם מסהד

 סהדי שיקרא ארום בחובי סהדי שיקרא עננן סלקין ומטרא לא נחית ובצורתא אתיא על עלמא:

 

 כתר יונתן שמות פרק כ פסוק יב 
ה בעדתם ]בכנסיותיהם[ של ישראל )יב( עמי בני ישראל לא תהיו רוצחים לא חברים ולא שותפים עם רוצחים ולא ירא

 עם רוצחים ולא יקומו בניכם מן אחריכם וילמדו גם הם להיות עם רוצחים כי בעוון רוצחים חרב יוצא על העולם:

 

לא תנאף עמי בני ישראל לא תהיו נואפים לא חברים ולא שותפים עם נואפים ולא יראה בעדתם ]בכנסיותיהם[ של 

 ישראל עם נואפים שלא יקומו בניכם מן אחריכם וילמדו גם הם להיות עם נואפים כי בעוון ניאוף מוות יוצא על העולם: 

 

לא תגנוב עמי בני ישראל לא תהיו גנבים ולא חברים ולא שותפים עם גנבים ולא יראה בעדתם ]בכנסיותיהם[ של 

 ישראל עם גנבים שלא יקומו בניכם מן אחריכם וילמדו גם הם להיות עם גנבים כי בעוון גניבה רעב יוצא על העולם: 

 

לא חברים ולא שותפים עם מעידים עדות שקר ולא  לא תענה עמי בני ישראל לא תהיו מעידים בחבריכם עדות שקר

יראה בעדתם ]בכנסיותיהם[ של ישראל עם מעידים עדות שקר שלא יקומו בניכם אחריכם וילמדו גם הם להיות עם 

 מעידים עדות שקר כי בעוון עדות שקר עננים מסתלקים ומטר לא יורד ובצורת באה לעולם:

 

My nation, the children of Israel, do not be murderers, or friends of murderers, or partners with 

murderers, and do not be seen in the congregation of Israel with murderers, and your children 

shall not come after your and learn to be with murderers, for due to the sin of murder the sword 

goes out on the world. 

 

Do not commit adultery: My nation, the children of Israel, do not be adulterers, or friends of 

adulterers, or partners with adulterers, and do not be seen in the congregation of Israel with 

adulterers, and your children shall not come after your and learn to be with adulterers, for due to 

the sin of adultery the death goes out on the world. 

 

Do not steal: My nation, the children of Israel, do not be thieves, or friends of thieves, or partners 

with thieves, and do not be seen in the congregation of Israel with thieves, and your children 

shall not come after your and learn to be with thieves, for due to the sin of theft famine goes out 

on the world. 

 



Do not testify: My nation, the children of Israel, do not testify about your friends falsely, or 

friends of those who testify falsely, or partners with those who testify falsely, and do not be seen 

in the congregation of Israel with those who testify falsely, and your children shall not come 

after your and learn to be with those who testify falsely, for due to the sin of testifying falsely 

clouds disappear and rain does not fall and drought comes to the world.   
 


